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The article discusses the application of the Applied Linguistics meth-
ods in the teaching of foreign languages. The authors analyze the concept
of “corpus” and the potential of the corpus approach to teaching a foreign
language. A brief description of the corpus and the concordance-program
is given. The analysis of such methods of corpus linguistics as automated
extraction of information, teaching based on data, text searches in large-
scale corpuses (concordances) is presented. Moreover, the conditions that
must be taken into account for the use of the corpus in the process of
teaching a foreign language are explained.
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Makanaaa weTtea TiAiH OKbITyAa KOAAQHOAAbI AMHIBUCTMKA SAICTe-
PiHiH MYMKIHAIKTEpI KapacTbipblAaAbl. «<MaTiHAEP KOPMYyCbl» YFbIMbl MEH
KOPMYCTbIK, TOCIAAIH, LWETEA TiAIH OKbITYAQFbl MOTEHLMAAbI KEHIHEH >KaH-
>KaKThl TaapaHaabl. Kopryc mneH KoHKopAaHC-6araapAamMachiHbIH, KblC-
Kalla curnatTamacbl 6epiAreH. AKnapaTTbl aBTOMATTAHABIPbIAFAH TYPAE
LWbIFAPY, AepeKTep Heri3iHAE OKbITY, ayKbIMAbI KOprycTapAa (KOHKOpAA-
HCTapAQ) AEPEKTEPAI MOTIHMEH I3AECTIPY CUSIKTbl KOPMYCTbIK, 8AICTEPAIH
Taraaybl 6epiareH. LLleTea TiAiH OKy ypAeCiHAE KOPMYCTbl KOAAQHY YLUiH
eckepiAyi THiC xaraariAapra TyCiHAipMeAep Gepineai.

Ty#iH ce3aep: KOPNyC, KOHKOPAQHC, LETEA TIAAEPIH OKbITY, KOPMyC-
TbIK, 8AICTEP MEH TarcblpMaAap, KOMMYHUKATUBTIK KOMMETEHLMS.

B ctatbe paccmaTpuBalOTCS BO3MOXKHOCTM METOAOB MPUMKAQAHOM
AVHTBUCTUKM B NPenopaBaHUM MHOCTPAHHOIO s3blka. AHAAM3MPYeTCS No-
HATME «KOPIMYyC TEKCTOB», paCCMaTPUBAETCs MNOTEHLMAA KOPIMYCHOrO MOA-
X0AQ B 00YYEHUM MHOCTPAHHOMY 93bIKYy. AaHa KpaTkasi XxapakTepucTuka
Kopryca M Nporpammbl «KOHKOPAQHC». [lpeacTaBAeH aHAAM3 TakMX KOp-
MYCHbIX METOAOB, Kak aBTOMaTU3MPOBAHHOE M3BAeYEeHWe MHOopMaLMK,
00y4YeHMe Ha OCHOBE AAHHbIX, TEKCTOBbIE MOMCKM B KPYMHOMACLUTABHbIX
Koprycax (KOHKOPAQHCbI), 3aAaHMNS Ha UCMOAb30BaHME AMHIBMCTUYECKO-
ro Kopryca AA9 onpeAeAeHust 3HaueHUn CAOB U Ap. [MoscHaloTca ycao-
BU1SI, KOTOPble HEOBGXOAMMO YUMTbIBATb AAS MPUMEHEHMSI KOpryca B y4e0-
HOM MpoLiecce rno MHOCTPAHHOMY 43bIKY.

YTBEp>XKAQeTCsl, UTO TMOAb30BaTEAM HALMOHAAbHbLIX  KOpPMyCOB
(TEKCTOB) SBASIOTCS MCCAEAOBATEASIMM pPa3AMYHOro npoduag. [lpu
3TOM, KOAMYECTBO MOAb30BATEAel 3TUX KOPMYCOB He OrpaHv4yeBaeTcs
NPOdeCCMOHAAbHbIMN UCCAEAOBATEASIMU 13biKa. ABTOPbI 060CHOBLIBAIOT,
UTO KOPMYCHbIA MOAXOA MOXET WHTepecoBaTb AMTEPATypPOBEAOB,
MCTOPMKOB U MPEACTaBUTEAEN MHOTMX APYTMX 0BAACTeN ryMaHUTapHOro
3HAHUA.

KAloueBble CAOBa: KOpryc, KOHKOPAAHC, 0OyueHWe MHOCTPaHHbIM
g3blkaM, KOPMyCHble METOAbI M 3aAaHUs, KOMMYHMKATMBHAS KOMMETeH-
ums.
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Introduction

In recent years, there has been increasing interest of foreign and
domestic researchers to the study of theoretical and practical aspects
of using corpus technologies as a factor of improving the quality
of foreign language teaching. The research in the field of corpus
linguistics is increasingly being reflected in the works on the meth-
odology of teaching foreign languages.

One of the current problems of foreign language teaching is the
lack of adequate teaching materials, while the current daily load of
teachers in preparation of new teaching materials remains steadi-
ly high. In this area, much assistance can attract corpus linguistics
methods, which include the automated extraction of information and
teaching based on data, text searches in large-scale corpora.

Corpus linguistics, a linguistic direction, which appeared in the
60-ies of XX century in the United States and Western Europe and
is engaged in the development of the theory of the corpus and the
creation and use of text corpora. With the increasing capabilities of
modern computer technology, corpus linguistics gained rapid devel-
opment, leading to the creation of case projects of various sizes in
different languages and for different purposes.

Main part

In the scientific literature can be found different definitions of
the corpus, but most of the researchers understand corpus as set or-
ganized in a certain way, whose elements are the texts. The organi-
zation of the corpus can be different, depending on the pragmatic
goals of its creator or the user. The texts, which are the constituent
elements of the corpus, may be a complete verbal original product
or any part of it. V.V.Rykov considers linguistic corpus as a collec-
tion of texts, which is based on a logical plan, the logical idea of
combining these elements. The logical idea is embodied in the rules
of organization of the texts in the corpus, algorithm and program
analysis of text corpus,and conjugate with it ideology and methodol-
ogy [1]. That is, the corpus is a set of texts collected in accordance
with certain principles, marked by a certain standard and provided
by specialized search system.
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Today, with the help of the corpus you can solve
problems that were previously not feasible. The
corpus is often seen as a kind of reduced model of
language or sublanguage. The validity of the results
obtained on its basis is mainly determined by its rep-
resentativeness, which usually refers to the ability of
a limited number of texts selected according to certain
criteria, reflect patterns of language use, and charac-
terize the language as a whole. The presence of the
corpus and the possibility of collecting and process-
ing large amounts of linguistic data provide verifiable
hypotheses, assumptions and conclusions [2].

The users of national corpora are, of course,
linguists, researchers of various profiles. However,
the number of users is not limited by professional
researchers of language. The data on language of a
particular period or an author may also interest liter-
ary scholars, historians and representatives of many
other areas of the humanitarian knowledge.

Most of the major languages of the world al-
ready have their own national corpora (which differ
in completeness and level of scientific text process-
ing). Today, there are representative national lin-
guistic corpora covering a large number of different
genres and registers, such as the British National
Corpus (The British National Corpus, BNC, 100
million tokens), replenishing the Bank of the Eng-
lish language (COBUILT Bank of English, 200 mil-
lion tokens).

However, there were also more specialized cor-
pora, representing both written and oral academic
speech, such as the CANCODE (Cambridge and
Nottingham Corpus of Discourse in English), MIC-
CASE (Michigan Corpus of Academic Spoken Eng-
lish), and LIBEL CASE (LIBEL Corpus of Spoken
Academic English).The development of Cambridge
International Corpus of North American English
(CIC North America, Cambridge International
Corpus), whose materials formed the basis of the
grammar of oral and written English «Cambridge
Grammar of English» is a great achievement of cor-
pus linguistics.One of the first grammar of a new
type, based on the corpus data and the comparison
of oral and written registers of speech, a “Grammar
of spoken and written English language» («Long-
man Grammar of Spoken and Written English», LG-
SWE) publishing house “Longman”, which was re-
leased in 1999. It is based on materials of Longman
corpus (LSWE Corpus, Longman Spoken & Written
English Corpus).

Thus, the rapid development of corpus linguis-
tics in recent decades has led to changes in the field
of foreign language teaching.The methodology of
teaching a foreign language is always looking for

ways to transfer the experience by the most effective
way, and is committed to finding simple and easy
methods of presentation of complex and diverse
linguistic material. Corpus instruments as tools of
managing large volumes of data in various ways
reduce the chaotic diversity of language to a more
organized set of words [3].

There is no doubt that the corpus-oriented ap-
proach has great potential in the practice of teaching
foreign languages. Methodologically-oriented cor-
pus of the subject field can help in the task of selec-
tion of the content of education. Developing teach-
ing materials with the emphasis on corpus will give
the opportunity to introduce the world advanced ex-
perience of foreign language teaching with the help
of corpus methods.

Thus, in the process of learning a foreign lan-
guage the learner has the opportunity to resort to the
use of the language data directly from the corpus.
This direction of teaching obtained its name on the
basis of data or data — driven learning (DDL). The
basic idea is that students master the language much
better when the learning process is encouraged the us-
age of the model of “observe — hypothesize — experi-
ment”. Teaching with the use of the database (DDL)
is an approach that provides access of the student to
numerous facts of the speech use. During these train-
ing students have the opportunity to draw their own
conclusions about the meaning of individual words or
phrases, grammar rules on the basis of authentic lan-
guage material, analyze the real facts of speech use
collected in the corpus of the language. This inductive
method complements the more common deductive
approach, also known as “listen — practice — speak,”
in which students get the knowledge about the rules
and definitions from the explanations of the teacher
and reference books. Such exercises are widely used
in teaching with the use of computer (computer as-
sisted language learning, CALL) [4].

Electronic corpora allow not only quick and effi-
cient solution of the tasks facing the science, but also
to put forward new ones, that virtually used to be
impossible to meet because of their complexity[5].
Using electronic corpus not only to global changes
in the history of the language, but also the changes
less extensive, occupying one or two decades can
be traced. Since entering into the texts included in
the corpus are dated, it is not difficult to trace the
chronology of gradual linguistic change, the emer-
gence or extinction of certain words and designs, the
change in their values, etc. [2,p. 4].

The first programs for the presentation of speech
samples, programs of drawing up concordances
based on linguistic databases have been developed
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within the project COBUILT (Collins Birmingham
University International Language Database) un-
der the direction of G. Sinclair. Concordance is a
program allowing to analyze large amounts of text
in order to detect patterns of use in the language of
words or expressions. Program-concordance search-
es the requested word in the corpus and in a new
window shows the fragments of sentences from dif-
ferent texts that use the word or phrase. Based on
the results of concordance can be understood the

meaning of words out of context, and their use in the
language can be analyzed. Nowadays each corpus is
equipped with such programs [6].

In the process of teaching a foreign language,
depending on the educational task the students can
be asked to perform tasks on the use of linguistic
corpus to determine the meanings of words. In order
to test this hypothesis, we construct a concordance
for the word “education” based on the British Na-
tional Corpus (Picture 1):

PUS CONCORDANCE x ¥ G brithish nation corpus -1 X J (Y BNC Simple Search x

€ - X |[) bncbluk/saraWeb.php?qy=Education&mysubmit=Go %hyr O =

Results of your search

Your query was

Education

Here is a random selection of 50 solutions from the 26113 found.
A4V 165 Attempts to change the system — and there have been many — have always foundered on an unwillingness to abandon the gold standard of British education

AD?2 23 Norman Porter, the general secretary of the National Union of Protestants and at that time still a close colleague of Ian Paisley. had been asked by a number of conservative clergymen to stand against
the Minister for Education in order to protest against amendments to the Education Act which increased and regularized state funding of Catholic schools.

AJ3 445 As a way of reducing the cost. the Department of Education and Science. where the Minister for Sport presently resides. have been looking at such extreme measures as the feasibility of turning
primary classrooms into temporary swimming pools.

AKO 1401 The expansion of higher education will continue — numbers have already risen from ene in cight school-leavers to one in four — and polytechnics will be able to become universitics.
AMDO 222 The proportion of 16-18 year olds in full-time education or training was 33% in Britain in 1988, compared to 47% in Germany, 66% in France and 79% in the USA
ANS 782 The Education Reform Act 1938 has produced a degree of prescription and central control o which the government was apparently resistant only a couple of vears before its enactment

ANA 531 Secondly. places of further education should be available to mentally handicapped people as well as others. including youth opportunity schemes. thus widening the range of opportunities available
beyond the adult traming centres.

APT 1010 The palace is now part of the Ministry of Education and is not open to the public.
ARC 350 Churchill made Butler his Chancellor of the Exchequer. and Florence Horsburgh became Mmister of Education.
ASY 296 But there is a different aspect of the new movement towards centralized control over education, aimed towards strpping Local Authorities of their general powers in the provision of education.

BON 259 Sittingbourne and Faversham CABx in Kent have provided advice sessions at the Sittingbourne Travellers’ Education project for gypsies.

servative MP and propagandist for technical education. and R. B. Haldane. the Liberal politician and educational philosopher. lamented

Oxenganme 27.131.60.207...

Figure 1
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€lick any KEYWORD for more context

001. [ break down barriers of inaguality in the South. ¥VOCATIONAL EDU 4 I should like to underline four peints I made in

002. O e to local, national, and international medical groups. _3. EDN _ _A._ The education function of the Institute is

003. U hands would give them mere time to inform themselves about EDU as a whole, an area that would benefit by more fac
00e. [) It will ccour to anyeme that The teacher mst have adequate ED , 2 depth and breadth of knowledge far beyond the i
005. U 11s which are immediately marketable upon graduation. Adult ED! courses, work-study programs of various sorts- the
006. [ m sevvice of libraviss to basr an the schoels, and on adult EDU in genaval. Libravians, a patisnt brosd of men and
207. [J ot fuse into a nomogenecus nacional unit wncil long after ED and industrialization had caused them to cast oral
008, U e jockeying is expected in an attempt to advance the aid-to- E bill. The housing bill is now in the House Rules C
00s. [J = a five year curriculum, buc the usual patctern of American nas limited most of them to The four-year plan whi
010. U  said. "But now what"? Even as I said it I realized that an ED can be inveluable. "I know what we can do", I said
011, U nelp the people of Illinois toward the goal of providing an EDU for all of its children. @ #FROM CANDLELIGHI CLUB#
01z. () ore buc crackpots and Harry Truman, and he's already got an ED . Advance publicity on the Los Angeles Blue Sook do
013. U cience, pure science, and language; history, biography, and ED: are centered in Hempstead; Levictown has applied s
018, [) pavaces 2s 2 cocperative sntevpriss in medical vessarsh and ED batwesn the Lrmed Feress Instituts of Dathology an
015, [) zest on ctne parc of the community. Therefors employment and ED in all the schools in a metropolitan ares ate rala
016. U Southern cities- Dallas and Atlanta. In each city civic and EDUCATICN leaders have been working hard to get public opini
017. [J treacment are the length of cime invelvad and the skill and ED of the practiticner", says Dr. Brodie. To bescome a
018. ) e Western world. The need for lifetime reading is apparent. ED must not be limited to our youth but must be a con
019. U 11 lead to rising Federal spending in certain areas such as EDU » housing, medical aid, and the like. There are ser
020. () Tous, we might provide limited assistance in such fields as ED , essential ctransport, communications, and agricult
021. U n it named Maurice F. Tougas as coordinator of aundio-vismal ED! ithout first finding that the school superincende
022. [ 21 Commiztas's sppeincmanc of 2 cosvdinator of andio-visumal EDU may @ te the state Suprems Cours, it appearsd las
023. U ted to libel instead of answering his arguments. His birth, EDI , and fortune, he says, have all been ridiculed sim

024. || dnesdav. and at Fors Lauderdale hioh Thursdav. The by

crooram eoerates with the of local hig
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Figure 2 — Excerpt from the search results window of the program
Corpus Concordance English (v.6.5) for the word “education”
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A B C|s commitment to improving the image and health of the computing discipline. Computer Science Education Week proved a sizeable success in promoting the importance
A B | C|Computer Science Education Week proved a sizeable success in promoting the importance of computer science education to a mass audience. ACH-W launched a prese
A B C|reporton the vital need for the U.S. to create a strong K-12 computer science education program. And the Dot Diva campaign the NSF-funded grant to ACM and WGBH-
A B C|selected papers presented by prominent researchers attending the SIG s Symposium on Applied Computing. education Running on Empty: The Failure to Teach K 12 Co
A B C|K 12 Computer Science in the Digital Age, a report released by ACM s Education Policy Committee (EPC) and Computer Science Teachers Asscciation (CSTA), found

A B C|(CSTA), found that approximately two-thirds of the U.S. have few computer science education standards for secondary schoel education. In addition, most states treat t
A B C|that approximately two-thirds of the U.S. have few computer science education standards for secondary school education. In addition, most states treat high school com
A B | C|computer science courses as simply an elective and not part of a student s core education. This landmark report addressed the vital need to build a strong K-12 comput
A B C|.This landmark report addressed the vital need to build a strong K-12 computer science education program in schools throughout the U.S. that today largely does not &
A B C|,and SAS. Through its efforts a major piece of legislation the Computer Science Education Act was introduced in the U.S. House of Representations that would provide f
A B C|of Representatives to declare the week of December 5 11, 2010 National Computer Science Education Week. Armed with an enhanced Web site, 2 larger set of supportc
A B C|information and activities for students, educators, parents, and corporations advocating computer science education. ACM and the National Science Foundation (NSF) rel
A B C|released a report last April detailing the findings from a joint Strategic Summit on Computing Education Challenges at Community Colleges. The meeting was designed t
A B C|partnership activities to infuse innovation into community college computing courses and programs. ACM s Education Board and ACM India are joining forces to spearhe
A B C|spearhead a vital initiative to determine how best to improve the quality of undergraduate computing education in India. This cooperative effort also includes key educa
A B C|effort also includes key educators in India and is designed to support and strengthen computing education thraughout the country. Professional Development Twa new p

A B C |India, including computer science, IT and research, and engineering. ACH s Education Board continues to wark toward reversing declining enrollments in computing disc

A B C |$35,164 net assets: Unrestricted Temporarily restricted total net assets total liabilities and net assets education Board accreditation USACH Committee total expenses tc
A B C|.The Computer Science Teacher s Association runs a comprehensive Web site for k-12 computing education that provides a wealth of resources and information, includ

A B C|,6068. 2. anti-Phishing working graup. aPwg &; Carnegie Mellon university s phishing education landing page; http: **26;21754;TOOLONG 3. anti-Phishing working gro
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Figure 3 — Excerpt from the search results window of the
Corpus of Contemporary American English for the word “education”

The task of the student is the ability to “make
discoveries” in a foreign language. The function of
the teacher is to provide the context in which these
strategies can develop and through which the stu-
dent will be able to “learn how to learn” [3, p. 173].
Corpus tasks allow the student to try on the role
of the experimenter, who spends his unique study.
However, the process is not necessarily limited to
the computer terminal. Results of corpus searches
(concordances) in printed form can be easily incor-
porated into handouts, manuals, or used in tradition-
al teaching in the classroom.

Thus, the impact of modern technology on the
process of teaching a foreign language, the emer-
gence of new technological forms of language func-
tioning lead to the rethinking of the modern defini-
tion of communicative competence. No matter what
level of resources is used in teaching language, they
should be directed to the formation of the communi-
cative competence, which is understood as “the abil-
ity to solve by means of a foreign language relevant
to the learners problem of communication, the skills
of students to use the facts of language and speech
for achieving the goals of communication” [7].

In recent years, the methodologist-researchers
have used the extensive texts corpora to evaluate
the reality of the language in its natural state. New
linguistic experience falls on their existing learning
schemes dictated by the native language and culture.
The scientists have proved that the work with pro-
grams-concordances plays an important role in the

teaching a foreign language and formation of com-
municative competence. This belief is based on the
conclusions of the theory of schemes, according to
which the acquisition of language is a process asso-
ciated with the formation of knowledge about reality
that are important for the culture of the target lan-
guage, and their correlation with relevant linguistic
and pragmatic schemes.

The collection of case examples allows the stu-
dent to conduct independent monitoring of real lin-
guistic interaction prevailing in a given language
community relations between form and content, on
what and how to speak in specific situations of com-
munication and how to manifest the connection be-
tween the speech situation and linguistic form[8; 9].

As examples of the work with the corpus speech
patterns can be given an exercise to fill the semi-
fixed variable part of an expression, which com-
bines well with the search of the studied expression
in concordance. This activity gives the students
expressions that are variations of those in the text
and they have to search the text to find the origi-
nal expression. For example, the students can be of-
fered the following task: Read the text (“History of
education”) and highlight the group of verbs with
prepositions or expressions of writing a report. Fur-
ther testing of such combinations can be performed
in a traditional exercise to fill the gaps.

This task gives them practice with reading skills
as they will need to skim or scan the text to find the
original expression. In order to organize such kind of
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task, it is better use a text familiar to the students or
a text that they have already been working with, and
retrieve a few important semi-fixed expressions (for
example, 5 — 10). After that, the variations of these
expressions by changing the slot-fillers are written
on the board. In order to make it easier for students,
it is more appropriate to them in the same order they
appear in the text.If the teacher aims to make this
kind of task more challenging, he can mix them up.
Then, the students are divided into two groups. Each
group gets a different coloured marker. The students
should look back through the text and find the origi-
nal expressions.When they finish, one student from
each group comes to the board and writes one of
the original slot-filler above the changed one in one
of the expressions. Then that student returns to his
team and gives the marker to another member, who
can continue the task and change another slot-filler.
When all the expressions have been changed, the
teacher counts how many changes have been made
in each colour to determine the winning team.

Exercises relying on corpus data are usually
ranked tasks on understanding the linguistic forms,
namely allowing to appeal to the often incorrect
ideas of students of a foreign language. Observing
the lexical, grammatical units, the learner seems to
read many texts that promote memorization, assimi-
lation of form, meaning and purpose of speech. The
student obtains an opportunity to observe the terms
of repetition and variation of linguistic units in dif-
ferent contexts, corpus examples enable analyzing
specific lexical and grammatical chains with a large
number of words, more general ones, and short
phrases as well [3, p. 174].

Professionally relevant aspects of language pro-
ficiency can also be developed with the help of the
corpus. Methodologists, when considering learning
through professional-oriented materials, are also
turning to the concept of “scaffolding”. The author
of this term, as well as the concept of “scaffolded
instruction” (educational support) is considered Je-
rome Bruner, who described this phenomenon in
education as a process of successive productions of
pedagogical problems, the implementation of which
is facilitated by the use of a number of teaching
supports (“scaffolds”) which are eliminated as the
students master the educational autonomy of action
[10]. This strategy is implemented by means of us-
ing the language cliché, terminological dictionary,
visualization material, mnemonics, suppling many
examples of in a foreign language, which allow the
student to implement the tasks independently.

ISSN 1563-0293

There is a significant difference between simple
help of the teacher and alignment of supports. In-
stead of providing a ready answer the teacher can
support the student in finding an answer (for ex-
ample, on corpus) and thus creates supports using
which the student in the future solves such tasks by
himself.

The next task is to find the arguments “for”
(PROs) and “against” (CONs) the Internet-based
education. In this case, the students can be entrust-
ed with the choice of reading texts on the subject,
which they find themselves. The texts can also be
selected by the teacher. In order to ensure the in-
formation gap texts can be different. This activ-
ity teaches the students to approach the topics in
a carefully “weighted” way and to avoid jumping
into hasty and biased conclusions. Moreover, stu-
dents can be provided the following assignment:
Read the text and write arguments, which were
given by the experts on the possibilities of Internet-
based education. Write down the expressions and
fill in the table.

Table 1 — The sample for the information gap filling activity

Arguments
the Internet-based education

Arguments «for» Arguments «against»

One of the most important types of corpus for
the methodology of teaching foreign languages is
the so-called corpus of the learner (learner corpus),
in which the foreign written and oral speech of the
students is stored in a computer in the form of a da-
tabase and can be analyzed in the learning process
by both the learners and their teachers. This type of
corpus makes it possible to track the progress in lan-
guage learning, to identify common errors and gaps
in the knowledge of students.

The international learner corpus of English
(The International Corpus of Learner English) in-
cludes around 2 million of words of written speech
of English language learners who are carriers of 19
different languages. Written speech in the corpus is
presented in the form of students essays, learning
English as a foreign language at an advanced level.
The corpus can also be used to control the level of
mastering the material. With the help of the corpus
not only lexical and grammatical assignments, but
also tests and projects can be designed.
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Conclusion

Concluding the above, it should be emphasized
that special place in the teaching of foreign languages
belongs to different linguistic (specifically marked)
corpora. Exactly the corpus technologies are today
considered as the basis of innovation in the teaching
of foreign languages that is proven in numerous pub-
lications. Corpora approach allows to put into prac-
tice a differentiated approach to teaching a foreign
language. This is the main trend in the frames of pro-
fessionally-oriented teaching. It is needed to change
the approach of using the corpus in the teaching of
foreign languages: the corpus must be considered not

only as a reference, available for the students, but also
as a means of learning the language.

In this regard, a special role in the implemen-
tation of information and computer technologies
in teaching foreign languages play multi-purpose
and multi-national resources of National corpora.
However, for the complete application of the poten-
tial of the corpus instruments in teaching a foreign
language, and in particular professionally-oriented
language it is necessary to create a special, themed
buildings, to build a dialogue between the creators
of corpora and teachers, to develop teachers’ skills
of using corpora and help them develop corpora that
meet their special needs.
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